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This Song lyrics is a person's expression of something that has already been
seen, heard or experienced. In expressing the experience, lyric song writers
often perform words and language games to create creativity and attraction to a
song's lyrics. Accordingly, the study aims to analyse the aspects of the Lecture
Kohesi in the Western Song Lyric. The objectives of this study are divided into
two main objectives, to classify the aspect of lexical cohesion in the song lyrics
and explain the functioning of the lexical aspect in the song lyrics. This study
uses Halliday & Hassan (1976) Discourse Theory, a description of the analysis
that contains five types of such us, namely references, replacements, and
ellipsis. Accordingly, this study uses Halliday & Hassan (1976) analysis as the
basic of analysis. However, the results show that there are additional,
restructuring and mathematical aspects to the original model when the Halliday
& Hassan (1976) theory is applied to elaborate the lexical cohesion of song
lyrics. In this study, the main data used 20 song lyrics is dikir barat from Halim
Yazid's albums. This study uses descriptive analysis method. In general, this
study attempts to unravel the cohesion aspects of the album song lyric Halim
Yazid so that the listeners, especially the layers of society, can understand,
enjoy, and understand the intentions expressed and implied in the presentation
of the song lyric as to explore the cohesion. The research finds that the song
lyric writer uses the whole aspect of cohesion which is the repetition, synonym
and antonym aspect of song lyric that makes this western art work as a built and
established literary master.



Abstrak tesis yang dikemukakan kepada Senat Universiti Putra Malaysia
sebagai memenuhi keperluan untuk ijazah Master Sastera

KOHESI LEKSIKAL DALAM LIRIK LAGU DIKIR BARAT

Oleh

SITI ASMA BINTI AHMAD

Ogos 2017
Pengerusi : Hazlina Abdul Halim, PhD
Fakulti : Bahasa Moden dan Komunikasi

Lirik lagu merupakan ekspresi seseorang tentang sesuatu hal yang sudah
dilihat, didengar mahupun yang sudah dialami. Dalam mengekspresikan
pengalaman, penulis lirik lagu sering melakukan permainan kata-kata dan
bahasa untuk mencipta kreativiti dan tarikan terhadap sesuatu lirik lagu.
Sehubungan dengan itu, kajian ini bertujuan untuk menganalisis aspek Kohesi
Leksikal dalam Lirik Lagu dikir barat. Objektif kajian ini terbahagi kepada dua
objektif utama, untuk mengklasifikasikan aspek kohesi leksikal dalam lirik lagu
dikir barat, dan menjelaskan fungsi aspek leksikal dalam lirik lagu dikir barat.
Kajian ini menggunakan Teori Wacana Halliday & Hassan (1976), huraian
analisis yang memuatkan lima jenis tautan, iaitu rujukan, penggantian, ellipsis,
penghubung dan tautan leksikal. Sehubungan dengan itu, Kkajian ini
menggunakan analisis tautan Halliday & Hassan (1976) sebagai dasar analisis.
Walau bagaimanapun, hasilnya memperlihatkan bahawa terdapat tambahan,
penyusunan semula dan penekanan aspek tertentu kepada model asal apabila
teori Halliday & Hassan (1976) diterapkan untuk menghuraikan aspek kohesi
leksikal lirik lagu dikir barat. Dalam kajian ini, data utama yang digunakan ialah
20 lirik lagu dikir barat daripada album-album Halim Yazid. Kajian ini adalah
menggunakan kaedah analisis deskriptif. Secara umumnya, kajian ini berusaha
merungkai aspek kohesi yang terdapat dalam album-album dikir barat Halim
Yazid agar pendengar khasnya lapisan masyarakat dapat, mengetahui,
menikmati, dan memahami maksud yang tersurat dan tersirat disebalik
penyampaian lagu dikir barat di samping turut mendalami aspek kohesi yang
terdapat di dalamnya. Hasil kajian mendapati bahawa penulis lirik lagu dikir
barat menggunakan keseluruhan aspek kohesi iaitu aspek pengulangan,
sinonim dan antonim dengan seimbang dalam lirik lagu yang menjadikan karya
seni dikir barat ini sebagai karya sastera terbina dan mantap.
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Pengenalan

Wacana atau klausa dengan koherensi dan kohesi yang berkaitan antara satu
sama lain mengandungi permulaan dan pengakhiran telah dijelaskan secara
lisan atau penulisan. Wacana kohesi ialah satu tautan penting mengikut
Harimurti Kridalaksana (1978: 507), wacana adalah kategori bahasa yang
sepenuhnya dan bukanlah perkataan atau ayat seperti yang telah dilakukan
kajian oleh sebahagian daripada ahli pengkaji bahasa, melainkan wacana.
Tarigan (1987: 27) pula menjelaskan bahawa wacana sebagai kumpulan
bahasa yang penuh dan teratas atau terbesar. Manakala bagi Asmah Haji Omar
(1987: 128) menjelaskan bahawa wacana ialah unit bahasa yang menguasai
penggunaan ayat.

Berkenaan dengan analisis kohesi Bahasa Halliday & Hassan (1976:1:30)
dalam analisis kohesi bahasa menyatakan bahawa sebuah teks itu mungkin
terdiri daripada bahasa pertuturan atau penulisan sama ada berbentuk prosa
atau lirik, dialog atau monolog. Dengan itu, teks linguistik merujuk kepada apa
jua petikan bahasa sama ada daripada bahasa lisan mahupun penulisan.
Manakala teks merupakan penggunaan satu unit bahasa dalam penggunaan
bukannya unit tatabahasa seperti klausa atau satu ayat. Antara contoh yang
dapat dilihat, salah satunya pada lirik lagu. Hal ini adalah kerana lirik lagu,
sebagai unit semantik dan terjalin dengan tekstur, yang mempunyai pertalian
dan pertautan antara kohesi dengan koheren.

Menurut, Hatch (1992: 89) telah menyatakan tentang elemen-elemen kohesi
dengan lebih mendalam dengan merujuk kepada alat kerangka Halliday &
Hassan (1976), dan telah menjelaskan bahawa elemen-elemen kohesi
merupakan perincian pembahagian teks secara teratur. Ciri-ciri kohesi yang
diterjemahkan oleh Halliday & Hassan (1976) terdiri daripada kohesi leksikal
dan kohesi nahuan. Kohesi nahuan atau juga dikenali dengan kohesi
gramatikal, secara khususnya menjalinkan pertalian antara sintaksis, manakala
kohesi leksikal pula yang mengandungi pertalian dengan perbendaharaan kata,
secara khususnya dapat mewujudkan pertalian semantik atau pertalian makna.
Namun, kedua-dua kohesi nahuan dan kohesi leksikal secara umumnya,
mengandungi pertalian semantik, sama ada dalam frasa ataupun di antara ayat
dengan ayat melalui sesebuah teks.



Berdasarkan kohesi yang dikelaskan oleh Halliday & Hassan (1976), mereka
telah membahagikan kepada kohesi nahuan dan leksikal dengan singkatan
huruf dalam Bahasa Melayu seperti yang berikut:

Jadual 1.1: Sempadan antara Kohesi Nahuan dan Leksikal menurut
Halliday & Hasaan (1976)

Bil Kohesi Nahuan Kohesi Leksikal
(Gramatical Cohesion) (Lexical Cohesion)
1 Rujukan (Reference) Pengulangan atau
Reiterasi ( Reteration)
2 Penggantian (Subtitution) Kolokasi (Collocation)
3 Elipsis (Ellipsis) Konjungsi (Conjuntion)

Menurut Mulyana (2005: 76) pula, berdasarkan kepada kajian yang telah
dilakukan iaitu yang bertajuk kajian wacana Yogyakarta: Tiara Wacana, kohesi
leksikal atau perpaduan leksikal ialah merupakan pertautan leksikal di antara
elemen-elemen wacana bagi mendapatkan kesepaduan struktur secara
terperinci. Elemen kohesi leksikal mengandungi lima aspek yang terdiri daripada
sinonim (persamaan), antonim (berlawanan kata), hiponim (hubungan bahagian
atau isi), repitisi (pengulangan) dan kolokasi (sanding kata). Aspek-aspek kohesi
leksikal yang diterapkan adalah bertujuan untuk mendapatkan kesan
kesinambungan maksud bahasa serta keserasian bahasa yang digunakan.
Oleh itu, pengkaji amat tertarik untuk mengkaiji aspek leksikal dalam lirik lagu
dikir barat Halim Yazid kerana untuk mengisi lompang-lompang kosong yang
masih lagi tidak disempurnakan oleh pengkaiji terdahulu. Berdasarkan kepada
penelitian pengkaji akan menggunakan tiga aspek leksikal yang terdapat dalam
kerangka daripada Halliday & Hassan (1976) mengandungi aspek utama iaitu
pengulangan, sinonim dan antonim.

Lirik merupakan salah satu aspek penting dalam sesebuah persembahan dikir
barat. Lirik berfungsi mengutarakan idea dan pemikiran dalam penyampaian
sesebuah lagu dan kandungan yang terdapat dalam lirik dengan menyentuh
aspek kehidupan masyarakat (Arbai'e Sujud, 1999: 67). Selain itu, menurut
Shahnon Ahmad (1991:67) lirik juga memainkan peranan penting dalam
menyampaikan fungsi wacana. Hal ini adalah kerana, peranan sesebuah karya
Melayu tradisional ataupun linguistik sebagai penganalisian diri sendiri, diri
masyarakat sendiri dan sebagai pembaca.

Menurut Hashim Awang (1987: 112) pula menyatakan bahawa negeri Kelantan
merupakan salah satu negeri yang kaya dengan gedung kesenian dan
kebudayaan. yang menarik perhatian semua pihak. Bukan sahaja Wayang Kulit,
Makyong dan Main Puteri, tetapi dikir barat juga salah satu bentuk kesenian
rakyat yang semakin popular. Masyarakat menganggap dikir barat satu wadah
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untuk memahami budaya bangsa. Di samping itu, dikir barat berperanan
sebagai hiburan dan juga mempunyai nilai pembentukan peribadi dan
personaliti serta penerapan ilmu pengetahuan yang bermanfaat kepada
masyarakat. Tukang Karut dan Tukang Juara memainkan peranan dalam
menyampaikan dikirnya menerusi pemilihan kata dalam lirik lagu atau bait-bait
lagu bagi menyampaikan maksud yang tersirat kepada pendengar. Menurut
Hamidah Yaacob (2010: 156), menyatakan bahawa dikir barat merupakan satu
tradisi yang diwarisi sejak turun-temurun dan telah dipopularkan sejak berabad
lagi oleh masyarakat Cik Siti Wan Kembang iaitu di Kelantan. Masyarakat negeri
Kelantan beranggapan bahawa dikir barat satu medium yang paling tepat untuk
berhibur, namun mereka sedar di sebalik hiburan yang dirasai dan dihayati
terselit pelbagai mesej yang berguna kepada mereka. Penerapan tradisi ilmu
diterapkan oleh pendikir melalui gagasan lirik yang puitis dan struktur binaan
yang sistematik.

Menurut Hamidah Yaacob (2010: 156), dikir barat merupakan salah satu bentuk
persembahan yang dinyanyikan secara beramai-ramai dalam sesuatu masa.
Perkataan dikir merujuk kepada persembahan lagu dan manakala barat pula
membawa maksud kepada pembahagian empat wilayah yang terdapat di
selatan Thailand iaitu Yala, Narathiwat, Songkla dan Patani. Dikir barat ialah
hasil kombinasi seni, iaitu perkataan ‘dikir’ dan ‘karut’ atau ‘zikir’ dan ‘karut’.
Perkataan dikir dan zikir biasanya digunakan dalam bentuk prosa tetapi
kadangkala ungkapan akan dipuitiskan. Hal ini adalah kerana, mungkin dengan
cara sedemikian dapatlah manusia mengingati Allah dan mensyukuri nikmat
Allah S.W.T. Zikir atau dikir menggunakan bentuk syair ataupun nazam yang
biasanya daripada bahasa Arab (Majlis Peperiksaan Malaysia, 1996).
Seterusnya, menurut Azmi Mohd Nasir (2011), dikir barat terhasil daripada
kombinasi dua perkataan iaitu dikir dan barat. Struktur dan bentuk prosa rakyat
ini masih lagi dikekalkan sebagai karya seni kerana mengikut pembinaan
sebuah prosa Melayu tradisional iaitu terikat kepada bentuk pantun yang
mempunyai ungkapan sejajar dan puitis. Pemilihan kata yang menarik, tepat
dan jelas merupakan salah satu aspek utama dalam sesebuah penghasilan lirik
lagu, Harun Mat Piah (1998).

Pengkajian terhadap analisis dikir barat dalam aspek kohesi ini adalah dalam
usaha untuk membuktikan bahawa pengkarya atau penulis lirik tidak hanya
terhad kepada perkataan-perkataan yang gramatis sahaja tetapi lebih jauh
daripada konteks perkataan atau lebih besar daripada ayat. Perenggan dan
keseluruhan lirik lagu dapat dilihat sebagai satu teks yang terjalin dengan tekstur
yang bermakna dan tepat dengan tema atau tajuk lirik lagu. Oleh hal yang
demikian, lirik lagu yang baik atau kurang baik yang dihasilkan oleh pengkarya
boleh dilihat daripada segi pertautan atau kohesi, dan koheren. Kohesi meliputi
kohesi nahuan dan kohesi leksikal yang membawa perkaitan semantik
manakala koheren adalah kesinambungan dan kesepaduan teks.

Menurut Amir Husairi Sharif (2006:56) hampir keseluruhan lirik lagu yang
dihasilkan oleh pengkarya padat dengan lirik yang berfungsi untuk
menyampaikan sesuatu mesej. Mesej yang disifatkan tersebut merangkumi
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makna berdasarkan kepada pemilihan aspek kokesi leksikal seperti
pengulangan, sinonim dan antonim di sebalik bait-bait kata lirik tersebut.
Berpandukan kepada aspek kohesi leksikal iaitu pengulangan, sinonim dan
antonim, aspek ini menjadi sandaran untuk menghasilkan lirik dengan ‘hati’.

1.2 Penyataan Masalah

Dikir barat ialah sejenis puisi Melayu tradisional yang dikelompokkan di dalam
kumpulan puisi dikir dan zikir. Menurut Harun Mat Piah (1989), dikir ialah puisi
yang tidak tentu bentuknya. Mengandungi baris-baris yang berurutan baik
berangkap atau tidak, jika berangkap tidak ditentukan rangkap dan jumlah
dalam satu baris, dalam sebaris tidak ditentukan barisnya. Pada asasnya bentuk
dikir ada persamaan dengan talibun, nazam, dan bahasa berirama.

Selain itu, menurut Harun Mat Piah (1989) puisi dikir juga merangkumi
permainanpermainan kesenian yang sama asalnya, tetapi telah hilang seninya
hingga menjadi dekat kepada hiburan seperti dikir barat, dikir laba, dikir rebana
dan dikir timur yang semuanya terdapat di negeri Kelantan.

Lantaran itu, dalam kajian ini pengkaji melihat tentang kebenaran definisi dikir
barat dengan lebih mendalam. Genre dikir barat kurang mendapat perhatian
untuk di buat kajian oleh para sarjana puisi tradisional tanah air, maka genre ini
tidak dikenali oleh masyarakat, sedangkan ia merupakan salah satu genre puisi
tradisional yang sangat terkenal di kawasan Pantai Timur Malaysia terutamanya
negeri Kelantan. Oleh itu, wajarlah sekiranya pengkaji mengetengahkan dikir
barat ini agar kewujudannya dikenali oleh seluruh masyarakat. Sesungguhnya
dikir barat ini mempunyai sejarah tersendiri dan perkembangannya harus
mendapat perhatian seluruh pencinta khazanah seni tanah air.

Menurut Abdullah Hassan (1980: 658), menyatakan bahawa Bahasa
mempunyai bentuk dan maksud tersendiri. Pembaca mengalami kesukaran
untuk memahami sesuatu maksud yang ingin di sampaikan oleh penulis
sekiranya tanpa kehadiran wacana kohesi dalam sesebuah teks. Bukan itu
sahaja, malah perlu diketahui bahawa wacana kohesi di fahami sebagai
penggunaan Bahasa dalam konteks penulisan yang membawa kepada makna.
Menurut Mohd. Zaini Othman (2004), wacana kohesi terhasil apabila berlaku
interaksi komunikasi antara teks dengan pembaca. Hal ini adalah kerana untuk
memastikan pembaca dapat memahami maksud teks, penulis seharusnya
mengemukakan ideanya secara bertaut dan berpadu.

Walaupun demikian, tidak banyak analisis yang dilakukan oleh pengkaji ke atas
lirik lagu dikir barat tetapi kajian-kajian lepas lebih menumpukan tentang lirik
lagu konvensional seperti kajian yang dilakukan oleh sarjana-sarjana Indonesia.
Antaranya, kajian yang dilakukan oleh Ajeng Merita Sari (2016), Jurusan



Pendidikan Bahasa Prancis, Fakultas Bahasa dan Seni, Universiti Negeri
Yogyakarta yang bertajuk Analisis Wacana Lirik Lagu Karya Stromae Pada
Album Racine Carree. Pengkajian ini dijalankan ialah kerana untuk melihat
aspek-aspek kohesi leksikal yang terdapat di dalam lirik lagu yang telah dipilih.

Selain itu, tidak banyak kajian tentang lirik lagu tradisional seperti dikir barat,
boria, gurindam dan sebagainya. Kajian-kajian sebelum ini lebih menumpukan
kepada cerpen, teks ucapan, novel dan sebagainya. Sebagai contoh dapat
dilihat dalam kajian yang dilakukan oleh Ganeson A/L Subramonian (2015),
Universiti Putra Malaysia yang bertajuk “Kohesi Nahuan dan Leksikal dalam
Novel llatcia Payanam”. Kajian ini dilakukan terhadap novel “llatcia Payanam’”
yang memfokuskan kepada elemen kohesi nahuan dan kohesi leksikal dalam
novel. Pengkaji membataskan kajian ini dengan hanya menghuraikan secara
deskriptif jenis sarana kohesi yang mewujudkan perkaitan sintaktik dan
semantik dalam menghuraikan novel.

Dengan adanya kajian lirik lagu dikir barat ini dapat mengisi lompang-lompang
kosong yang kurang mendapat perhatian daripada pengkaji terdahulu.
Kebanyakan para sarjana mengkaji kohesi dalam teks ucapan, karangan-
karangan pelajar, cerpen, syair dan sebagainya. Oleh itu, amatlah wajar
sekiranya kajian ini dijalankan supaya lagu-lagu tradisional seperti dikir barat ini
tidak luput di telan arus kemodenan semasa. Oleh yang demikian, kajian ini
merupakan kesinambungan daripada kajian lepas, tetapi lebih mengkhususkan
kepada warisan tradisional iaitu dikir barat, dengan melihat tentang kohesi yang
terdapat dalam lirik lagu dikir barat yang berbentuk pengulangan, sinonim dan
antonim.

Kajian ini dilakukan untuk melihat secara khusus mengenai analisis wacana
kohesi yang terdapat dalam lirik lagu dikir barat yang mengandungi aspek-aspek
kohesi iaitu pengulangan, sinonim dan antonim. Kajian ini penting disebabkan
beberapa faktor yang menjadi daya penarik untuk dikaji. Pertama, lirik lagu dikir
barat merupakan nyanyian tradisional masyarakat Kelantan dan menjadi
budaya yang terpenting di Malaysia.

Di samping itu, kajian lepas mengenai kohesi leksikal juga tertumpu kepada lirik
lagu moden dan hanya memberikan tumpuan kepada aspek gramatikal. Faktor
yang kedua pula ialah ramai penulis-penulis lirik lagu dikir barat kebanyakannya
menghasilkan lagu dikir barat adalah untuk menyindir dan memberikan nasihat
kepada golongan dewasa dan remaja. Walau bagaimanapun, penulis lirik lagu
dikir barat tersebut kurang mendapat perhatian daripada golongan akademik,
cendekiawan, budayawan terutama dari segi perspektif kajian ilmiah atau
penyelidikan. Pengkaji mendapati kurang kajian yang dilakukan khususnya
yang membicarakan tentang analisis wacana kohesi dalam lirik lagu dikir barat.
Lagu dikir barat bagaikan hanya untuk didengar sebagai penghibur hati tetapi
bukan untuk dikaji.



Setelah mengambil kira semua kenyataan di atas, kekurangan kajian yang
dijalankan berkaitan dengan analisis kohesi leksikal dalam lirik lagu dikir barat
mendorong pengkaji untuk menjalankan kajian ini. Kajian yang dilakukan ini
berdasarkan kepada elemen kohesi leksikal yang bersesuaian dengan lirik lagu
dikir barat yang telah dikemukakan oleh Halliday & Hassan (1976).

1.3  Objektif Kajian

Keberhasilan sesebuah pengkajian sudah semestinya berpaksikan kepada
matlamat yang ingin dicapai oleh pengkajinya. Oleh sebab itu, berdasarkan
kepada pengkajian ini, objektif pengkajian untuk meneruskan kajian tentang
analisis kohesi leksikal dalam lirik lagu dikir barat Halim Yazid adalah seperti
yang berikut:

a) Mengkelaskan aspek kohesi leksikal dalam lirik lagu dikir barat
Halim Yazid mengikut teori pengkelasan Halliday & Hassan
(1976).

b) Membincangkan fungsi aspek kohesi leksikal dalam lirik lagu
dikir barat.

1.4 Persoalan Kajian

a) Apakah kohesi leksikal dalam lirik lagu dikir barat Halim Yazid
menurut teori pengkelasan Halliday & Hassan (1976).

b) Apakah fungsi kohesi leksikal dalam lirik lagu dikir barat.

1.5 Kepentingan Kajian

Kajian ini penting untuk membantu para pengkaji, pengkritik dan peminat karya
dikir barat yang ingin mengetahui tentang aspek kohesi leksikal dalam lirik lagu
dikir barat yang dihasilkan oleh Halim Yazid. Melalui kajian ini diharapkan dapat
mempelbagaikan corak kajian terhadap karya Melayu dalam menyingkap
tentang kohesi leksikal dalam lirik lagu dikir barat. Bagi para pengkaji juga,
diharapkan kajian ini dapat membantu para pengkaji memahami tentang
pertautan dalam wacana yang berbentuk lagu, puisi, pantun, cerpen dan
sebagainya.

Kajian ini memudahkan untuk para guru memilih bahan sastera untuk
pengajaran mata pelajaran muzik. Hal ini demikian, kerana para guru muzik



dapat menjadikan hasil kajian ini sebagai landasan untuk menggunakan lirik
lagu dikir barat dalam pengajaran khususnya bagi yang menyentuh dari aspek
kohesi.

Seterusnya, kajian ini juga dapat memberikan manfaat bagi penghasilan model
analisis wacana kritis media yang peka terhadap penggunaan bahasa serta
peka terhadap proses sosial yang wujud. Dari sisi lain pula, dengan adanya
kajian ini diharap dapat dijadikan pedoman atau panduan bagi para pengkaji
teks media yang lain agar lebih bertanggungjawab dalam usaha mentafsirkan
teks, dan tidak hanya berdasarkan interpretasi peribadi semata-mata.

Selain itu, kajian ini juga berkepentingan kepada pemilih media dan khalayak
umum khususnya kepada pendengar. Pertama, bagi pemilik media, kajian ini
diharap dapat memberikan kesedaran kepada mereka untuk lebih berhati-hati
dalam memanfaatkan lirik lagu dalam setiap penerbitan mereka. Hal ini
demikian, kerana penggunaan bahasa dalam media khasnya dalam lirik lagu
secara tidak langsung mempengaruhi minda pendengar.

Sehubungan dengan hal itu, jika bahasa yang tidak baik diperdengarkan kepada
pendengar, dikhuatiri kelak akan menumbuhkan sentimen negatif dalam benak
pendengar. Dengan kata lain, kajian ini diharap dapat mengubah institusi media
sebagai penghasil teks khususnya lirik lagu untuk mempunyai tanggungjawab
sosial dalam mengharmonikan pemikiran pendengar.

Kajian yang dilakukan juga mempunyai kepentingan kepada organisasi seperti
universiti. Hal ini kerana, kajian ini dapat memberikan manfaat kepada tenaga
pengajar seperti pensyarah yang terlibat dalam pengajaran karya Melayu
tradisional. Selain itu, dengan penghasilan kajian ini dapat menambahkan
bahan-bahan rujukan dalam bidang linguistik untuk karya Melayu tradisional.
Secara tidak langsung dapat membantu pelajar khasnya untuk membuat
rujukan bagi kajian yang berkaitan.

Diharapkan melalui kajian ini dapat dijadikan panduan untuk diri pengkaji sendiri
dan pengkaji lain yang berminat untuk mengkaji dikir barat khususnya dari sudut
kohesi leksikal atau dari aspek yang lain pula. Secara tidak langsung, kajian ini
dapat menambahkan jumlah pencinta bahasa tanah air.

1.6 Batasan Kajian

Kajian ini berteraskan kepada beberapa album lirik lagu dikir barat yang telah
dihasilkan sendiri oleh pengkarya iaitu Halim Yazid untuk semua lapisan
masyarakat tidak mengira usia khususnya kepada masyarakat Kelantan. Lagu
dikir barat popular yang menjadi siulan anak muda, bukan sahaja orang



Kelantan tetapi didengar oleh pendengar daripada masyarakat luar daripada
Kelantan. Sepanjang berkecimpung dalam seni dikir barat, Halim Yazid berjaya
menghasilkan enam album iaitu album Angin pada tahun 1998, album Inovasi
pada tahun 2001, album Infiniti pada tahun 2003, album Sarana dan Personaliti
pada tahun 2004, dan album Destiny pada tahun 2008. Dalam kesemua album
yang telah dihasilkan, album inovasi berjaya mendapat permintaan di hati
masyarakat sehingga kini dan telah terjual sebanyak 800 ribu unit.

Oleh itu, dalam menghasilkan kajian kohesi dalam lirik lagu dikir barat ini,
pengkaiji telah memilih 20 lirik lagu dalam semua album yang telah dihasilkan
oleh Halim Yazid. Pemilihan album lirik lagu Halim Yazid ini sebagai bahan
kajian adalah kerana album ini mengandungi lirik lagu yang berkaitan dengan
aspek kohesi seperti pengulangan, sinonim dan antonim untuk di samping
mempunyai input yang bertunjangkan kepada aspek kohesi leksikal. Album ini
juga dilihat sangat berpotensi untuk mengangkat kembali lirik lagu yang semakin
ditinggalkan dalam bentuk yang lebih menarik iaitu dalam bentuk lirik lagu yang
ringkas, mudah, dan bermakna. Sejajar dengan hal itu, maka kajian ini telah
membataskan sebanyak 20 lirik lagu yang akan dianalisis dengan merujuk
kepada jadual 2 di bawah:

Jadual 1.2: Tajuk-tajuk lirik lagu dalam album-album Halim Yazid

BIL TAJUK LAGU
1 Bonda
2 Qayyum
3 Mat jenin
4 Daulat Tuanku
5 Tepung Kita
6 Apa Khabar Orang Kampung
7 Sungai Kelang
8 Sangkakala
9 Tupai
10 Cermin
11 Isteri




Jadual 1.2: Sambungan

12 Angin

13 Saing Saya

14 Kecek Dengan Anak
15 Keperitan dirimba

16 Yanti

17 Diri Ambo

18 2001 Tahun Cabaran
19 Ani

20 Saya Bukan Cikgu

1.7 Definisi Konsep

Dalam menganalisis aspek kohesi leksikal dalam lirik lagu dikir barat secara
lebih mendalam dan terperinci serta untuk merungkaikan maksud sebenar
kajian, pengkaji telah memberi definisi kepada setiap istilah yang digunakan
berdasarkan tajuk kajian pengkaji. Istilah dan konsep yang didefinisikan merujuk
kepada penggunaannya dalam kajian ini. Perkataan yang akan diberi definisi
secara operasional adalah seperti berikut:

1.7.1 Kohesi

Terdapat beberapa konsep kohesi telah diusulkan oleh pelbagai ahli bahasa
terhadap penelitiannya. Menurut Robert (1978: 23), menyatakan bahawa aspek
kohesi ialah salah satu perwatakan secara berkait dengan bahagian-
bahagiannya yang mengandungi kumpulan wacana dan bahasa. Selain itu,
konsep kohesi juga telah diperkenalkan oleh Halliday &Hassan (1976) dalam
buku yang bertajuk “Cohesion in English”.

Menurut Halliday & Hassan (1980: 3), pertalian bermaksud perkataan melalui
sistem dan dalam proses menghasilkan perkataan yang terdapat dalam kohesi.
Dalam hubungan sistem, kohesi adalah “set of possiblilities that exist in the
language for making the text hang together the potential that the speaker or
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writer has at this desposal’. Halliday & Hassan (1976: 6) dapat menyatukan
pertalian kohesi rujukan, substitusi, elipsis, kata hubung dan kohesi leksikal
kepada tiga kumpulan yang besar iaitu kohesi nahuan, kohesi leksikal dan kata
hubung. Oleh itu, analisis kohesi adalah bahan yang menumpukan kepada
kohesi nahuan, kohesi leksikal dan kohesi kata hubung dalam lirik lagu dikir
barat yang dianalisis. Manakala, menurut Widdowson (1978: 28) telah
mendefinisikan kohesi yang merupakan hubungan maksud antara frasa dan
ayat di antara satu sama lain dalam teks. Hubungan tersebut direalisasikan
dalam bentuk ikatan dengan lambang bahasa formal.

Menurut Nik Safiah et. al. (2008: 524), menyatakan bahawa kohesi ialah jenis
wacana yang membawa kesinambungan pertalian antara satu aspek bahasa
dengan aspek bahasa yang berlainan terhadap sesebuah wacana bagi
memperolehi wacana yang padu. Kesinambungan hubungan ini biasanya boleh
dilihat melalui hubungan antara satu perkataan, frasa atau ayat, dengan
perkataan, frasa atau ayat lain dalam wacana yang sama. Dalam kajian ini,
kohesi merujuk kepada aspek leksikal yang mengandungi tiga aspek iaitu
pengulangan, sinonim dan antonim.

1.7.2 Kohesi Leksikal

Menurut Sumarlam (2008: 35), kohesi leksikal merupakan perkaitan di antara
aspek dalam wacana secara semantik. Dalam hal ini, untuk menjadikan wacana
yang serasi pengkaiji atau penulis lirik lagu perlu menghayatinya dan memahami
dengan lebih terperinci cara-cara untuk memilih perkataan-perkataan yang
sesuai dengan isi kewacanaan berserta dengan definisinya. Hubungan kohesif
yang dibina atas dasar aspek leksikal dengan pilihan kata yang serasi yang
mengaitkan hubungan makna atau hubungan semantik antara kumpulan lingual
yang satu dengan kumpulan lingual yang lain dalam wacana. Halliday & Hassan
(1976: 274) menyatakan bahawa “This (lexical cohesion) is the cohesive effect
achieved by the selection of vocabulary’.

1.7.3 Pengulangan

Menurut Gory Keraf (1996: 127) repetisi (pengulangan kata) ialah kata yang
sering kali diulang dalam lirik lagu yang terhasil daripada “kata isi” (content
word). Hal ini ialah kerana perkataan-perkataan tersebut adalah perkataan yang
amat penting bagi sesuatu ayat yang dibentuk dan dibina bagi teks ataupun
wacana. Aspek pengulangan digunakan untuk menimbulkan kesan yang
mendalam kepada masyarakat. Dengan itu, dapat difahami bahawa
pengulangan kata yang digunakan hampir dalam keseluruhan lirik lagu dikir
barat yang dikaji. Pengulangan kata ini dilakukan sama ada, antara baris, dalam
baris dan dalam rangkap. Dalam kajian ini, pengulangan merujuk kepada,
ulangan kata, frasa dan ayat dalam lirik lagu dikir barat.
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1.7.4 Sinonim

Sinonim dapat didefinisikan sebagai dua perkataan atau lebih yang
mengandungi maksud serupa, tetapi berlainan sifatnya, dikenali sebagai
sinonim. Maksud sinonim secara etimologi atau bahasanya ialah ‘onoma’ dan
‘syn’ yang berasal dari bahasa Yunani Kuno. Maksud ‘onoma’ ialah nama
manakala maksud ‘syn’ ialah nama lain untuk benda atau perkara yang sama.
Dalam semantik pula, menurut Verhar (1978), telah menyatakan bahawa
sinonim merupakan perkataan-perkataan yang mengandungi maksud lebih
kurang sama dengan ungkapan perkataan-perkataan yang lain. Menurutnya
lagi, sekiranya suku kata itu bersinonim dengan kata lain, maka kata lain itu juga
akan bersinonim dengan kata tersebut.

1.7.5 Antonim

Menurut Siti Hajar (2009) menyatakan bahawa antonim merupakan perlawanan
atau kata-kata yang mengandungi maksud yang berbeza atau pun tidak sama.
Bukan itu sahaja, malah menurut Abdullah Hassan Ainon Mohd (1994, dim.
BML3083) mentakrifkan bahawa maksud antonim ialah perkataan yang
berlawanan maksudnya dengan perkataan-perkataan yang lain seperti
contohnya perkataan besar yang berlawanan dengan perkataan kecil. Manakala
menurut Abduulah (2005, dim. BML3038) pula, antonim diertikan sebagai
perkataan berlawanan.

1.7.6 Lirik Lagu

Menurut Hadijah Rahmat (2006), maksud lirik lagu atau juga dikenali dengan
syair merupakan sebuah puisi tradisional. Selain itu, beliau menyatakan bahawa
takrif mengenai teks-teks pula tidak hanya terbatas kepada ciri-ciri pengkaryaan
Melayu tradisional tetapi dapat juga dijadikan sebagai kata-kata yang
mengandungi peribahasa, nasihat, syair-syair lagu pop dan zikir. Lagu yang
terhasil dari pertalian di antara seni dengan puisi tradisional atau lirik merupakan
salah satu bentuk percakapan (Nor’aini Tahir, Roszikin Zakaria, dan Zainab
Zakaria, 2007). Pada abad ini, lirik lagu dijadikan sebagai bahan penyaluran
maklumat kepada masyarakat melalui radio, televisyen, internet dan
sebagainya. Menurut Mohd Kassim Ismail (2004), nasihat dan pesanan dapat
disalurkan dalam pelbagai bentuk lisan ataupun melalui lagu yang dijadikan
untuk menghasilkan suatu keadaan bagi menggambarkan sesuatu bayangan
kepada pendengarnya sehingga dapat menghasilkan maksud-maksud yang
berbeza.

Menurut beliau lagi, fungsi lagu dalam media komunikasi dijadikan alat untuk
menyeru masyarakat supaya mengenal pasti tentang perkara yang betul-betul
berlaku ataupun kisah-kisah dongeng dengan khayalan. Bukan itu sahaja,
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malah lagu juga dapat dijadikan pelbagai tujuan contohnya, boleh menaikkan
semangat rasa cinta sesama makhluk, sebagai pembakar semangat dan juga
dapat digunakan untuk memberikan pesanan atau nasihat.

Menurut Baker (1988: 190), kohesi ditakrifkan sebagai kesepaduan leksikal,
gramatikal dan hubungan lainnya yang menyalurkan aspek-aspek yang terdapat
dalam teks. Hubungan seperti ini antara lain berkemungkinan menjadikan
pembaca memahami kata-kata dan ungkapan dengan menjurus kepada kata-
kata dan ungkapan yang lain yang ada dalam frasa dan perenggan yang
berkaitan. Oleh hal demikian, kohesi adalah perhubungan yang berbentuk
lahiriah kerana berkaitan dengan perkataan-perkataan dan percakapan yang
dapat dilihat serta didengari.

1.7.7 Dikir Barat

Menurut Noraiani Ariffin (1981:1), menyatakan bahawa seni dikir barat ialah
merupakan salah satu persembahan teater tradisional yang paling diminati oleh
masyarakat Kelantan dan selatan siam. Perkataan “dikir” ialah terhasil daripada
dua koloberasi seni iaitu ‘dikir’ dan ‘pantun’ atau ‘dikir’ dan ‘karut’. Perkataan
karut dapat ditakrifkan sebagai istilah mengarut yang terdapat dalam bentuk
syair atau pantun. Manakala, ‘dikir barat’, ‘dikir karut’, ‘dikir pantun’ dan ‘dikir
syair’ adalah satu benda yang serupa. Namun begitu, di Kelantan dikir telah
dikenali sebagai panggilan ‘dikir barat’. Bukan itu saja, malah dikir juga
diperkenalkan dengan beberapa nama lain seperti dikir rebana, dikir Pahang,
dikir maulud dan sebagainya. Dikir-dikir ini dilagukan dengan iringan pukulan
rebana atau kompang.

Keadaan ini merupakan kebudayaan yang boleh diterima dan dipopularkan
pada masa kini. Dikir barat merupakan nyanyian secara beramai-ramai dalam
sesebuah kumpulan yang berbentuk pantun. Seorang ketua dari kumpulan dikir
barat akan dikenali sebagai tukang dikir atau tukang karut seharusnya terlebih
dahulu memulakan nyanyian dan akan diulang oleh awok-awok secara beramai-
ramai. Dikir barat dijadikan satu seni tradisional yang sangat diminati khususnya
masyarakat Melayu di Kelantan. Dikir barat telah hadir dalam golongan rakyat
yang berada di luar bandar ataupun di pendalaman.

Budaya dikir barat ini berkemungkinan telah diasaskan oleh Mat leh Tape di
Kampung Tape. Selain itu, terdapat teori yang menyatakan bahawa dikir barat
telah dibawa masuk dari negara Thailand iaitu Pattani. Di selatan siam dikir
barat terkenal dengan dikir karut tetapi disebabkan perkataan karut membawa
maksud yang tidak sahih, masyarakat Kelantan menukarnya dengan nama dikir
barat iaitu merujuk kepada tempat asal dikir itu. Perkataan berdikir barat berasal
dari dua koloberasi perkataan iaitu dikir dan barat. Berdikir membawa maksud
nyanyian secara berkumpulan dengan laungan yang nyaring, mengikut irama
tertentu, manakala yang didefinisikan dengan barat merujuk kepada empat
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wilayah di selatan Thailand iaitu Narathiwat, Yala, Pattani dan Songkhla.
Persembahan dikir barat menggunakan alat muzik tradisional daripada tetawak
(sejenis gong), dua rebana (ibu dan anak), sepasang rumbia (marakas), canang
dan kerci. (Bintang Popular Berita Minggu - 27 Januari 2008).

1.8 Organisasi Kajian

Kajian ini merangkumi lima Bab. Bab yang pertama merupakan latar belakang
kepada kajian ini. Sehubungan dengan hal itu, bab ini akan menjelaskan dengan
lebih mendalam berkaitan dengan perkembangan dikir barat yang terdapat di
Malaysia. Seterusnya objektif yang akan dicapai dalam kajian ini turut
diterangkan, diikuti dengan signifikan kajian ini yang akan menghuraikan
sumbangan kajian ini melalui pemahaman dan penghayatan kepada pendengar
khususnya kepada masyarakat sekeliling. Selain itu bahagian ini juga turut
diikuti dengan menyenaraikan batasan kajian supaya pembaca dapat
memahami batasan kajian yang telah dibataskan oleh pengkaiji. Bab ini juga
turut disertakan dengan definisi operasional kata kunci yang digunakan dalam
kajian ini berserta dengan organisasi kajian.

Manakala bab 2, adalah sorotan kajian yang telah dijalankan oleh pengkaiji
sebelum ini yang berkaitan dengan tajuk kajian ini. Pengkaji juga menyertakan
dengan teori yang digunakan sebagai kerangka konsep kajian ini. Pengkaiji juga
akan menunjukkan tentang kepentingan kajian ini dengan menggunakan data-
data sekunder daripada penelitian terhadap kajian-kajian yang lepas. Kajian-
kajian yang lepas ditunjukkan dalam bahagian ini akan memberikan data
sekunder bagi menyokong kajian analisis wacana kohesi dalam lirik lagu dikir
barat yang dilakukan ini. Selanjutnya, bahagian ini juga akan menunjukkan
apakah dimensi-dimensi yang masih belum diterokai oleh pengkaji-pengkaiji
sebelum ini. Di samping itu, dalam bab ini juga akan disertakan model kajian
yang secara tidak langsung akan menjadi panduan kepada perjalanan kajian ini.

Dalam bab 3 pula, pengkaji akan mengulas tentang metodologi yang digunakan
dalam kajian ini. Setiap langkah dan prosedur yang diambil untuk kajian ini akan
dihuraikan dalam bab ini. Kandungan bab 3 ini termasuklah pengenalan
pengkaedahan dan cara penganalisisan data. Seterusnya, dalam bab 4,
pengkaji akan membincangkan tentang dapatan kajian dan akan
menginterpretasikan data yang diperoleh dalam kajian ini secara kualitatif.
Kesemua data yang diperoleh akan dianalisis berdasarkan kepada teori yang
mendukung kajian ini. Akhir sekali, bab 5 akan menyentuh tentang rumusan
keseluruhan tentang kajian yang telah dijalankan. Cadangan untuk kajian
penyelidikan masa hadapan juga akan disarankan oleh pengkaji dalam bab ini.
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1.9 Kesimpulan

Bab pengenalan ini memberikan gambaran tentang latar belakang kajian ini dan
hala tuju kajian ini. Bab ini membincangkan tentang latar belakang, pernyataan
masalah, objektif, dan skop kajian. Selain itu, kajian ini juga turut menjelaskan
dengan ringkas bahawa kajian ini adalah berlandaskan kepada Teori Halliday &
Hassan (1976). Bab seterusnya pula, membincangkan tentang kajian-kajian lain
yang relevan kepada kajian ini dan seterusnya menghuraikan dengan lebih
mendalam tentang Teori Halliday & Hassan (1976) yang akhirnya membentuk
kepada kerangka konseptual kajian ini.
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